John 1:1
Luke 6:41



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the interrogative adverb TIS, meaning “why?”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb BLEPW, which means “to see; to look at.”


The present tense is a customary and descriptive present, which describes what typically or normally occurs right now in these people’s behavior.


The active voice indicates that people in general produce this action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun KARPHOS, which means “a speck” (of dirt or some other small object).
  Then we have the appositional accusative neuter singular from the article, used to substantivize the prepositional phrase it governs, so that the preposition phrase is adjectival to the noun KARPHOS.  Literally this says “the in the eye of your brother speck.”  The prepositional phrase is the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS, meaning “in the eye” plus the genitive of possession from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “of your brother.”  There is no need for the additional words “that is” as found in the NASB translation, which are not in the Greek text, since the statement makes perfect sense without this addition.

“And why do you look at the speck in your brother’s eye,”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOKOS, meaning “the wooden beam.”
  Next we have the apposition accusative from the feminine singular article, which again substantivizes the following prepositional phrase, so that it functions as an adjective modifying the noun DOKOS.  The prepositional phrase is the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article, used as a possessive pronoun (“your”) and adjective IDIOS (“own”) plus the noun OPHTHALMOS, meaning “in your own eye.”  Finally, we have the negative OU, meaning “not” plus the second person singular present active indicative from the verb KATANOEW, which means “to notice.”


The present tense is a descriptive/customary present (see above).


The active voice indicates that people in general produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“however do not notice the wooden beam in your own eye?”
Lk 6:41 corrected translation
“And why do you look at the speck in your brother’s eye, however do not notice the wooden beam in your own eye?”
Mt 7:3, “Why do you look at the speck that is in your brother’s eye, but do not notice the log that is in your own eye?”
Explanation:
1.  “And why do you look at the speck in your brother’s eye,”

a.  Jesus continues His sermon on the plain with another rhetorical question that is designed to make His listeners think about themselves and their behavior.  The question commentators argue over is, “Who is the audience at which this question is directed?”  There are three possible groups that commentators suggest: (1) the disciples of Jesus (both the Twelve and the larger number from which the twelve were selected), because the opening statement of this section of the epistle says that Jesus looked at His disciples; (2) the scribes and Pharisees, because they were famous for this kind of behavior; and (3) the crowd in general, because there were large crowds following Jesus at this time and eager to hear His teaching.  I don’t believe we have to narrow it down to one group.  The question applies to all three groups and is important to each group for its own individual reason.  Each group can benefit from understanding and applying the teaching to their own lives, just as we can today.


b.  The person who is looking so intently into their brother’s eye is preoccupied with the fault of their brother.  I like to call this person the self-righteous ophthalmologist.  The speck in someone else’s eye is analogous to something very small and minor about them that the other person doesn’t like and wants to fix.  That small speck might be a small character flaw or something irritating that they do.


c.  The problem with the person producing the action here is that they are searching intently to find something wrong with the other person that they can correct.  This was certain the nature of the Pharisees and scribes, but it is also a general problem of self-righteousness, which Jesus didn’t want His disciples to become involved in, and would certainly be beneficial for the crowd of believers in general to be warned about.

2.  “however do not notice the wooden beam in your own eye?”

a.  In contrast to searching for and finding the speck of dirt in someone else’s eye, the self-righteous ophthalmologist, cannot or does not see the wooden beam in their own eye.  They are blind to their own massive character flaw.  The wooden beam is analogous to self-righteous arrogance.  And since arrogance is blind to its own existence, arrogance cannot see itself in the person having this problem.


b.  This is a perfect picture of the scribes and Pharisees, but is also a clear warning to the disciples to not become like this after they have been fully trained by their Teacher.  So the application of the principle is perfect for all the people whom Jesus addresses.


c.  We have massive character flaws in ourselves.  We don’t need to go around pointing out other people’s faults and flaws.  Let the Holy Spirit do that through His teaching ministry.  God can take the speck out of their eye better than we can.  And the Holy Spirit can take the beam out of our own eye, if we are willing to humbly take to heart the teaching of the word of God.


d.  So why do people do this?  They do this because of their own judgmental attitude of self-righteous arrogance.  So Jesus is indirectly asking His audience to look into the mirror of the word of God and walk away not forgetting what they have seen.


e.  I wonder how many times Jesus had to take a speck of sawdust out of His own eye, while working as a carpenter.  This proverb was probably learned early in life in his step-father’s carpentry shop.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus continues to warn about self-righteousness, with an image that plays on the picture of sight, as did Lk 6:39.  But it is the hyperbolic construction of the rhetorical questions that carries the passage’s emotive force.  The contrast is a simple one between perceiving a speck and considering a builder’s beam.  The speck is a small flake of wood, chaff, or straw.  The beam is the main beam of a building.  The contrast could hardly be greater.  Why is the critic concerned about the dust in someone’s eye, when a huge beam protrudes from the critic’s own eye?  Of course, the speck and beam are figures for personal faults that are worthy of correction.  The point is simple: What nerve someone with major problems has to be concerned about minor problems in someone else.  The obvious response is that one should not worry about the person with minor problems while one has unresolved major problems to face.  One should be self-critical before thinking about being critical of others.  Jesus says not to patronize others with your expert advice if you have not dealt with your own problems first.  Rather, consider or take careful notice of your own beam.”


b.  “Jesus taught that we must be able to see clearly enough to help our brother see better.  It certainly is not wrong to help a brother get a painful speck of dirt out of his eye, provided we can see what we are doing.  The crowd must have laughed out loud when Jesus described an ‘eye doctor’ with a plank in his eye, performing surgery on a patient with a speck in his eye!  The emphasis here is on being honest with ourselves and not becoming hypocrites.  It is easy to try to help a brother with his faults just so we can cover up our own sins!  People who are constantly criticizing others are usually guilty of something worse in their own lives.”


c.  “One must rid himself of a sin before he can help his brother with that sin.  And often one’s own sin is greater than the one he criticizes in someone else—a plank compared with a speck of sawdust.  The point is that one cannot help someone else become righteous if he is not righteous himself.”


d.  “Central to Jesus’ admonition is his own rebuke of those who see the faults of others but not of themselves.”


e.  “Jesus contrasted the speck with a log in order to rebuke officiousness in correcting small faults in others while retaining greater faults in oneself.”


f.  “Here Jesus uses hyperbole, and the exaggeration would probably draw laughter—and thus attention—from Jesus’ hearers.”


g.  “As these remarks were addressed to His disciples and not to the Pharisees [I disagree; everyone was the object of His teaching], it is evident that some disciples were modifying His teachings so as to make them easier to fit circumstances as they found them.”
  There is nothing in the context that supports the fact that the disciples were doing this.

h.  “Careful consideration of one’s own faults must precede attention to those of others.”


i.  “Judging others is completely excluded, since we can never make ourselves perfect.”


j.  “Jesus is not speaking of faults or sins in general, one being tiny and the other immense, but of moral and spiritual perception, which is slightly wrong in the one man, totally wrong in the other.  He who is devoid of all spiritual insight pretends to aid another who is lacking in that insight to a small degree.  The very idea is farcical—yet men act thus.”
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